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DERS KATALOG FORMU / COURSE DESCRIPTION FORM

FAKULTE: Edebiyat Fakultesi

FACULTY: Faculty of Arts

BOLUMU: Arapca Miitercim Tercilimanlik

DEPARTMENT: Arabic Translation and Interpreting

DERSIN ADI: Edebi Metin Cevirisi

COURSE TITLE: Translation of Literary Texts

KODU: TRA421 YARIYIL: 7 (YEDI)
COURSE CODE: SEMESTER: 7™ (SEVENTH)
KREDISI: 3 Kredi 5 AKTS T+P Saat: 2+1=3
CREDIT: 3 Credits 5 EKTS T+P (Hours): 2+1=3
DERSIN TURU: Secmeli DERSIN DILi Arapca
COURSE TYPE: Selective Language of Instruction: || Arabic
ON KOSULLARIL: || Yok

PREREQUISITES: || None

DERSI VEREN: Dr. Ogr. Uyesi Esma SAG SENCAL
o o Bu ders, Arap ve Tirk edebiyatlarindan segilen siir, hutbe, hikdye gibi edebi
DERSIN ICERIGI: || metinler {izerinden ¢ift yonlii ¢eviri uygulamalar1 icermektedir.
COURSE This course includes bi-directional translation applications through selected
CONTENTS: literary texts such as poetry, sermons, and stories from Arabic and Turkish
literature.
Bu ders, Arap ve Tiirk edebiyatlarindan secilmis farkli donem ve tiirdeki
metinlerin ¢ift yonlii cevirisi aracilifiyla 6grencilerin hem Arapcaya hem de
Tirkceye edebi ¢eviri yapabilme becerilerini gelistirmeyi amaglar. Ayrica
DERSIN ogrencilerin Arapg¢a kelime dagarcigini zenginlestirmesi, edebi tislup ve s6ylem
) Ozelliklerini tanimasi ve metinleri tarihi ile kiiltiirel baglamlar1 iginde
AMACLARI: - . . .
degerlendirme yetisi kazanmasi hedeflenir.
COURSE . : . y .
OBJECTIVES: This course aims to improve students’ ability to translate literary texts both

from Turkish into Arabic and from Arabic into Turkish. It also seeks to expand
students’ vocabulary in Arabic, improve their awareness of literary style and
discourse, and foster their ability to analyze texts within their historical and
cultural contexts.

DERSIN OGRENME KAZANIMLARI (Ciktilar):
LEARNING OUTCOMES OF THE COURSE:

Ogrenme Ciktilar1 (OC) Learning Outcomes (LO) (0)'%

Bu dersi basar ile tamamlayan 6grenciler:

The students who succeeded in this course should be able to:

0Cc-1

LO-1:

Arapcadan Tiirk¢eye ve Tiirkceden Arapgaya ceviri yapma becerisi kazanir.

1,357




Acquire the ability to translate both from Arabic into Turkish and from Turkish into
Arabic.
OC-2  |Farkli edebi tiirlerde kullanilan 6zgiin kelime ve ifade dagarcigim gelistirir.
1,3,5,7
LO-2: |Improve their vocabulary and expressions used in various literary genres.
Deyim, atasozii, edebi tasvir, benzetme ve bedii giizellikleri ile kiiltiirel agidan 6zgiin
OC-3 |ifadeleri kars1 dile aktarabilme yollarini dgrenir.
1,3,5,7
LO-3: |Learn how to transfer idioms, proverbs, literary imagery, similes, rhetorical
ornaments, and culturally specific expressions into the target language.
OC-4 |Edebi sdylemlere 6zgu ceviri tekniklerini uygular.
1,3,5,7
LO-4: |Apply translation techniques specific to literary discourse.
OC-5 |Edebi metinleri tarihi ve kiiltiirel baglamlariyla analiz eder.
1,3,5,7
LO-5: |Analyze literary texts within their historical and cultural contexts.
Edebi metinleri analiz etme becerisini gelistirir.
OC-6
Lg 6 1,3,5,7
will strengthen their capacities for analyzing literary texts.

OY: Olgme ve degerlendirme yontemi (1: Yazili Sinav, 2: Sézlii Sinav, 3: Ev Odevi, 4: Proje 5:
Seminer / Sunum, 6: Dénem Odevi, 7: Final Smavi)

AM: Assessment Methods and Criteria: (1: Midterm Exam, 2: Quiz / Oral Exam, 3: Homework, 4:
Project, 5: Seminar / Presentation, 6: Term Paper, 7: Final Exam)

DERSIN VERILIS SEKLI
MODE OF DELIVERY:
Yz ylze

face-to-face

OGRETIM YONTEMLERI:
PLANNED LEARNING ACTIVITIES AND TEACHING METHODS:

Anlatim, Alistirma, Tartisma,
Lecture, Exercises, Discussion etc.




DERS AKISI
WEEKLY LECTURE PLAN

HAFTA
WEEK

KONULAR
TOPICS

Giris: Dersi tanitma ve edebi ¢eviri kuramlari hakkinda kisa tartigma
Introduction: Introducing the course and a brief discussion on literary translation theorie,

Turkceden Arapcaya (Omer Seyfettin’den bir hikaye) ve Arapcadan Tirkceye (Ahmet
Sevki’nin bir siiri) kisa edebi metin ceviri calismalartyla 6grenci seviyesini belirleme ve
derse 1sindirma.

Warming up to the course and assessing student levels through short literary translation
exercises from Turkish into Arabic (a story from Omer Seyfettin) and from Arabic into
Turkish (Ahmad Shawqi).

Anlatim, Tartigma, Uygulama
Lecture, Discussion, Practice

Arapcadan Tiirkceye Ceviri: Cahiliye Siirinden bir Ornek
Translation from Arabic to Turkish: An example from Jahiliya Poetry

Cahiliye siirinin genel dzellikleri ve Ziitheyr b. Ebi Siilma’nin Muallakas1
General characteristics of Jahiliyya poetry and Zuhayr b. Abi Sulma’s Mu ‘allaga

Anlatim, Tartigma, Uygulama
Lecture, Discussion, Practice

Tiirkce’den Arap¢a’ya Ceviri: Klasik Tiirk Edebiyati
Translation from Turkish to Arabic: Classical Turkish Literature

Divan siirinin genel 6zellikleri ve Seyh Gélip’in gazeli
General characteristics of Divan poetry and Sheikh Ghalib’s ghazal

Anlatim, Tartisma, Uygulama
Lecture, Discussion, Practice

Arapcadan Turkgeye Ceviri: Emevi Donemi Edebiyati - Hutbe
Translation from Arabic to Turkish: Arabic Literature in the Umayyad Period - Khutba

Emevi donemi Arap Edebiyatinin genel 6zellikleri ve siyasi gelismelerin edebiyata etkisi:
Ziyad b. Ebihi’nin el-Hutbetu’l-Betra’si

General characteristics of Umayyad Arabic literature and the impact of political
developments on literature: Ziyad b. Abthi’s al-Khutbat al-Batra’

Anlatim, Tartisma, Uygulama
Lecture, Discussion, Practice

Tiirk¢e’den Arap¢a’ya Ceviri: Tiirk Edebiyat1 - Milli Miicadele Donemi Edebiyati
Translation from Turkish to Arabic: Literature of the National Independence Period

Edebiyat — siyasi gelismeler iligkisine Tiirk edebiyatindan bir érnek: Halide Edip
Adivar’in Sultanahmet Mitingi Konusmast




An example from Turkish literature on the relationship between literature and political
developments: Halide Edib Adwvar’s Sultanahmet Speech

Anlatim, Tartigma, Uygulama
Lecture, Discussion, Practice

Arapcadan Turkgeye Ceviri: Abbasi Donemi Edebiyati — Nesir |
Translation from Arabic to Turkish: Arabic Literature in the Abbasid Period — Prose |

Abbasi edebiyatinda nesir I: Ibnu’l-Mukaffa‘’nin Kelile ve Dimne’sinden segmeler
Prose in Abbasid literature 1: Selections from 1bn al-Mugaffa *’s Kalila wa Dimna

Anlatim, Tartisma, Uygulama
Lecture, Discussion, Practice

Tiirk¢e’den Arapca’ya Ceviri: TUrk Edebiyati - Hikaye |
Translation from Turkish to Arabic: Turkish Literature — Story |

Nasreddin Hoca fikralarindan segmeler (Letaif-i Nasreddin Hoca)
Selections from the anecdotes of Nasreddin Hodja

Anlatim, Tartigma, Uygulama
Lecture, Discussion, Practice

Ara Sinav
Mid-term Exam

Arapcadan Turkgeye Ceviri: Abbasi Donemi Edebiyati — Nesir |1
Translation from Arabic to Turkish: Arabic Literature in the Abbasid Period — Prose 11

Abbasi edebiyatinda nesir IT: Cahiz’in Buhal&@’sindan segmeler
Prose in Abbasid literature 11: Selections from Jahiz’s Bukhala

Anlatim, Tartigma, Uygulama
Lecture, Discussion, Practice

10:

Tiirk¢e’den Arapga’ya Ceviri: Tiirk Edebiyat1 — Hikaye 11
Translation from Turkish to Arabic: Turkish Literature — Story 11

Refid Halid Karay’in Gurbet Hikdyeleri: Yer Altinda Diinya Var eserinden segmeler
Selections from Refik Halit Karay’s Stories from Exile: There Is a World Underground

Anlatim, Tartigsma, Uygulama
Lecture, Discussion, Practice

11:

Arapcadan Turkgeye Ceviri: Abbasi Donemi Edebiyati — Siir
Translation from Arabic to Turkish: Arabic Literature in the Abbasid Period — Poetry

Abbasi edebiyatinda siir: Miitenebbi’nin bir kasidesi
Poetry in Abbasid Literature: A qasida of al-Mutanabbt

Anlatim, Tartigma, Uygulama
Lecture, Discussion, Practice

12:

Tiirkce’den Arapg¢a’ya Ceviri:




Translation from Turkish to Arabic: Tiirk Edebiyati — Siir
Translation from Turkish to Arabic: Turkish Literature — Poetry

Mehmet Akif Ersoy’un Canakkale Sehitlerine siiri
Mehmet Akif Ersoy’s poem To the Martyrs of Canakkale

Anlatim, Tartigma, Uygulama
Lecture, Discussion, Practice

13:

Arapcadan Turkceye Ceviri: Abbasi Donemi Edebiyati — Nesir 111

Hikaye tiru olarak makame: Bedilizzaman el-Hemezani’nin makamelerinden se¢meler.
magqgamdat

Anlatim, Tartisma, Uygulama
Lecture, Discussion, Practice

14:

Translation from Arabic to Turkish: Arabic Literature in the Abbasid Period — Prose 111

The magama as a narrative genre: Selections from Badi‘ al-Zaman al-Hamadhani’s

Tiirk¢e’den Arapca’ya Ceviri: Tiirk Edebiyati — Roman
Translation from Turkish to Arabic: Turkish Literature — Novel

Ahmet Hamdi Tanpinar’in Saatleri Ayarlama Enstitiisii romanindan segmeler
Selections from Ahmet Hamdi Tanpinar’s novel The Time Regulation Institute

Anlatim, Tartigma, Uygulama
Lecture, Discussion, Practice

15:

Arapcadan Turkgeye Ceviri: Modern Arap Edebiyati - Siir
Translation from Arabic to Turkish: Modern Arabic Literature - Poetry

Modern Arap Siiri: Ahmet Matar’in bir siiri
Modern Arabic poetry: A poem by Ahmad Matar

Anlatim, Tartigsma, Uygulama
Lecture, Discussion, Practice

16:

Yariyll Sonu Sinavi
Final Exam

Ders Kitabi / Malzemesi

Required Reading

[1] Mustafa Dolmaci, Nuray Pamuk Oztiirk, Onur Koksal: Dil, Edebiyat ve Ceviri Calismalart,
Cizgi kitabevi, 2022.

[2] Mesut Kuleli, Didem Tuna: Edebiyat Kuram: Odaginda Ceviri Ama¢h Coziimlemeler, Egitim
yayinevi, 2022.

[3] Ahmet Atilla Sentiirk, Ahmet Kartal: Eski Tlrk Edebiyat Tarihi, Dergah yayinlari, 2012.

[4] Mustafa Sadiq al-Rafi‘1, Tarih Adab al- ‘Arab, Dar al-kutub al- ilmiyyah, 2000
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https://www.cizgikitabevi.com/yazar/1146-mustafa-dolmaci
https://www.cizgikitabevi.com/yazar/1123-nuray-pamuk-ozturk
https://www.cizgikitabevi.com/yazar/1122-onur-koksal
https://www.egitimyayinevi.com/mesut-kuleli
https://www.egitimyayinevi.com/didem-tuna
https://www.kitapyurdu.com/kitap/eski-turk-edebiyati-tarihi/114497.html?srsltid=AfmBOoqvuIbR7bmSgtWDBY52h0GtWLoGvrgHBEEyKyt7X5fE9EMg-_H4
https://archive.org/details/Tarikh_Adab_Arab/Tarikh_Adab_Arab01/

[5] Shawdqt Dayf, Tarih al-Adab al- ‘Arabi: al- ‘Asr al-Jahili & Sadru’l-Islam & al- ‘Asr al-Umawi
& al- ‘Asr al- ‘Abbast

Say1 Katki Pay1 (%)
Quantity Percentage (%)
o . Ara Sinav o
DEGERLENDIRME Midterm Exam 1 %30
SISTEMi: =
EVALUATION SYSTEM: Ode_v 10 %20
Assignment
Yariyil Sonu Sinavi o
Final Exam 1 %50

Derse katilim zorunludur. Intihal dogrudan dersten kalmaya neden olur.
Attendance is compulsory. Plagiarism leads to immediate dismissal from class.



https://archive.org/details/hm2296

